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Jámbor volt, de a templomot 
Messze elkerülte;

Nem volt miért imádkozzék : 
Nem is volt tán bűne.

Nem tudhatjuk, hogy történt 11 
De bűnbe esett végre ;

6 ott láttuk egy szép vasárnap 
A gyóntató székbe’.

Zavarában irult-pirult 
S tüzes volt, mint kráter ; 

Nagyon súlyos btinbánatot 
Szabott rá a páter.

Egy napi böjt, szigorú böjt 
Volt a bűnnek ára;

S a leányka úgy találta,
Hogy nem is volt drága,,,

S ettől fogva a templomban 
Mind több időt töltött 

És a hétnek hét napjából 
Három napot böjtök.

LÁTJA.

Ig&Vm, már nincs egy ingem sem l P. t
Látom,.,

KONZEKVENS.
— Az a hibád, hogy mindent tagadsz $
— Tagadom /

VONATON.
Egyik utas (leszédközben) : Az én klien­

seim mindég visszatérnek hozzám, szól a» 
ügyvéd.

Másik utae: Az enyéim soha ...
Egyik utas: Olyan rosszul szolgálja Jci 

őket?
Másik utas: Ellenkezőleg. De hói én

Umetésrendezé vagyok.

Vezekfés.
Volt egyszer egy kardafosnő, 

Szépnövésü, barna; 
Szemérmesen, szemlesütve 

Énekelt a karba’.

HARAG.

— Hallom, hogy a felesége összekülön­
bözött Ujasékfeal.

— Az ám. Sok pénzembe van.
— Miért?
— Most egy zsúrt kell aununk, csak 

azért, hogy aztán Ujaséfeat meg ne hívjuk.
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fílozi (Tlózsi
legújabb mozgóképet

Oak befelé. mentőitől dj amabban be­
felé, mélyen megtisztult hüldjeim és igen 
nod’jra érdemüs orraim 1 0 moi rendkívüli 
nodi és hosszó elüladásban o mienk fülül- 
iuolhatatlan csoládios műsorban fogunk be 
motogatni oztot a rettent ü nodj szerencsét­
lenséget, o mi o Velencébe o tengeren fcür- 
ténte. Orraim és hüldjeim! Hüldjeim és 
orraim ! Gandaljanok mogokimk edj remek 
ki,; hajót, o min csopa. nászotos bőgi és tarbé- 
k&lja mogának és edjmásnok. Ganoaijanak 
azotánd as-ztánd edj remek késő déloíám han- 
eolatot, omilyend még festeni is volomi nodj- 
szörü lehet, hát még végig csinálni o tenge­
ren o melyik épend nem hoilámozi mogánok 
és még -j iák üvé levele sem mozogi ezen o 
szép tavaszi délotánon. O jönorö levegőben 
pedig o repülő gépek odj repülik mogokat 
itt is ott is, meg cmottand is, mint o verebek 
oz Erzsébefc-téren. És o nászotoe ki és be- 
rándoló közi’még üvé kis száját is nyitva 
felejtegeti, mikor o nipülü gépeeskek o leye- 
güben ide-oda nyüzskedik mogokat és omrnd 
o tarbékoló nászotoeok otíand edjmás mel ­
lette elbámolgatnak oronyosan és edjik is 
másik is erüaen szoriti o másiknek az üvé 
kézit, egyszerre esők brambababam ! edj 
iszonyo nodj toszitás djün és az emberek 
orro ébredik fül mogokat, hodj már foccs \ 
végok van, már megholták. Mert mélyen 
tisztult höldjeim és igen nodjro érdemüa 
óraim o Szent Erzsébetbe hátulról odj bele 
fórod to edj tarpedó zozó üvé eleje, hodj edj- 
szeribe o másik felin jötte ki. Olyand nodj 
repedést csinál to o szegény Szent Erzsébet- 
kének, hodj az edj mmutáig se nem állto ki, 
honem belefordulto mogánok o tenger üve 
mélységes fenekibe bele, 0 szegény nász- 
otosok pedig o menyország helyett ed jszeribe 
odj leiették kötve, hodj többse küllette 
nekik. Ezt a rettenetes összetonálkozást, o 
minek o kopitány, o karmánvos és o ftitü 
befütötte, o szegény nászotosok itták meg 
tülük o levit. 0 két hojó ósszeüiközésit, ot 
tengerbe potyagó nászotosok és o többi üvé 
borzadajlamos elposztolását o mienk fotográ­
fus otozónk, oki épend nászotozás csináltó 
edjedöl, o Lidó üvé jönöró pártjánál csináltó 
nekönk edj temx'ezetes, valóságos fölvételt 
Q mienk lepedőnkre.

Ü ia éppend ottand báméüzkodta o 
rtipülügépek üvé rüpküdcsén, csokhodj ü nem

o hojón v&lfca, hanem o porton állto az üv 
gépecskéjéveL O fölvétel remekül sikerülte*
Ho o nadjra érdemüs kSzfinségt edj valód 
tengeri okosztréfát okorja látni, okkor ne 
soká gondolkodj a mogánok, hanem rügtün 
siessen o mienk ój pénztár kisasszonykánk 
üvé kis fíilkécskéjéhez és kéj jen tüle edj 
remek helyet az élvezises elülodáshoz,
Oz elsü fünséges hely csők 60 filler,
O dicsü második hely épend a küzepibül 
csők nedjven fillér. És o hormodik fenome­
nális hely élűiről csők hormmc fillér. Jere- 
keeskék, zabtatusok és kotona oresagok 
csők o felit füzetnek. O fenunenáhs, csoládios 
mősort rügtün megkezdőnk. Rügtün,

Poldi, te oronyos kis opám, csüngess ! 
Alepasan és jó nadjokat csöngess i Csináljál 
edj otolsó jelt! Te, ho nem csinálsz oleposat, 
hát én olyand összeköttetésbe hozok o tied 
pepit ádot én tarpedó zúzó cipőmmel, hodj 
o nodj onyád félóra múlva se fogja tisztába 
jünni teveled. Poldi csöngess !

0 másedik fülvanásban fogunk bemo- 
togatni oz eísülyedt és keresztül fórt Szent 
Erzsébet üvé elsü fülvonását, omi nem 
okorto sikerülni, mert iecsosztó roló o köte­
lék és ojro belepotyogta mogánok o tenger 
üvé fenekibe. O hormodik fiilvanasban be- 
mototunk o Szent Erzsébet üve masedik 
fülvonását és hodj tették ütet o szározbo. 
Ittend fagja oz igen nadjro érdemüs küzün- 
ségt látni olyand vizbül kimentést, o miiül 
fülfagja állni még o hajó szálo is.

Orraim és hüldjeim! Hüldjeim és 
orraim ! Ne soká gandelkodják idekint mo­
gokat, hanem siessenek o mienk moziba bele. 
ilyen elülodást még sehol o világon nem 
csinálják odo o lepedőre. Sobiek o Psilander 
ór meg o Ásta NUsen ténsosszony üvé elül- 
odásoi o mienk otolérhetien filmhez képest! 
ílyend fenimenálist csak edjedól nálonk
lehet látni. _

0 filmes gépész ór már fönt koth oz u 
fokában és csők vári o jelt, hodj edj nodjot 
és jönörő hosszót eresszen oz igen nodjro ér­
demüs küzünségünknek,

Poldi, te drágo kis opám, odjál meg oz 
otolsó jelt, cvsztánd boj jál be rügtün hatóiról.

BOLDOGSÁG.
— Boldogan él a jéryseeí

asszony? ,
__JSo hiszen, csak próbálna meg a

férjem, hogy ne lenne, boldog, tndom Istenem, 
kikaparnám a szemét

szomszéd-

V
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Az országos röpülő szövetségnek sehogy 
•em tetszett, hogy Pegoud röpülni akar 
nálunk. Persze, mert ha ő röpülni akar, 
akkor fog is röpülni. A szövetségnek ugy- 
látszik a mi akaratunk tetszik legjobban, 
mert m: ennél tovább alig jutottunk meg.

Áprilisra tervez repüléseket a magyar 
röpülő szövetség. Csak aztán áprilisi járatás 
ne legyen belőle.

*
A velencei katasztrófát egy hitvány 

hidroplán okozta. Ha nem bámészkodik el 
rajta a hajó vezető népsége, hát semmi baj 
sem történt volna. Én igazán büszke vagyok 
rá, hogy még ily szerencsétlenségnek nem 
voltam okozója a repüléseimmel soha sem. 
De nem is leszek.

*
Mióta szépen kizöldült a rákosi gyöp, 

azóta már én is bele kezdtem a gurulási pró­
bákba. Remekül haladok már. Eddig négy 
nadrágot és három kabátot téptem el.

*

— Te nem mész röpülési körútra Sebi? 
kérdezte minap Csoszogó Bálint barátom.

— De igen, megyek a Teréz-, Lipót- és 
Erzsébet-körutra. Ott vannak az én legsike­
rültebb röpködéseim. Ott vannak az én kávé- 
házaim az ő aranyos pötyögő» ruháiu 
fruskáimmal.

— Mit szólsz Sebi Pegoud bukfencei­
be*? kérdezte Bálint komápi.

— Barátom, az semmi! Kutya baja 
tincs utánna. Nézd meg az-enyéimet, kint a 
rákosi gyöpön. Azok aztán igazi bukfencek és 
nem komédiázások.

*
— Iiusvétra hova rándulsz Sebi?
— Barátom, még nem állapodott meg 

az az aranyos kis fruskám, akivel együtt 
fogunk elröpülni — biplán nélkül szárazon 
és hidroplán nélkül vizen és a mi fő garde­
dám nélkül első osztályú fülkében — éjiéi,

Felszállni különben nagyon nehéz, de 
leereszkedni aztán már annál könnyebb !

A FC SZOLGA.
A Jcutymnosó átadja a bokrétát a kis­

asszonynak.
— Jelentem alásan, ezt küldi a hadnagy 

w. 0 maga szedte.
— Milyen szép, — merjju a kis­

asszony. És mennyi fáradozásba kerülhetett.
A hű kutyamosó felkiált:
— Meghiszem azt. Káromkodott is a 

hadnagy ur szörnyüségesm !
■ «tilt»’MIMI»ItltllllIMIMIIMtttmMtIM

A HÁREMBEN.

— Uj nahát kérsz? Minek neked uj
ruha? 1

— Az orvos mozgást ajánlott. Gyalo­
golnom, lovagolnom nem szabad, hát ha uj 
ruhát kapok, akkor néhány napig felveszem, 
levetem, felveszem és ez elég mozgás lesz,,,
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JELLEMZŐ.
A postahivatal ablakán erélyesen zörget

•fit hftfjfi J
— Hát, kérőm, meddig várjak még 1 Mi 

Hm tó? Azí hiszik, nincs egyéb dolgom... 
A hivatalnok ijedten néz ki:
I— Mit parancsol?
— Egy poste restante levelet várok.
— Milyen jelige alatt í 
A n<5 durcásan felel:
— Szerény ibolya.

A SZÉP GÉPIRÓNÖ.
A főnök szól:
-— Nagyon sajnálom, kedves kisasszony, 

fogy el kell bocsájtanom, de a feleségem igy 
akarja ... A feleségemet, pedig, sajnos, nem 
küldhetem él.

IGAZA VAN,

— A ruhám nem tetszik 1 Talán csak 
szebb,mint a tiedl I
• »••»IHIM•**•••• «••MmilHHHH«’ W

IRODÁBAN.
Gyakornok: Ezt a levelet nem bírom 

élolvasni, olyan rossz az írás.
Főnök : Oh persze ! Akármilyen szamár 

átolvashatja. Adja csak ide l

MENTEGETŐZÉS.

SEJTÉS.
Biri játszik a kis cicákkal.
— Jaj, de szépek a kicsi cicuskák, kiélt 

fel. Jól ismerem.a mamájukat! De a papá­
jukat nem ismerem. Bizonyos, hogy valami 
vigéc !

BÓK.
A cipész kellemest akar 'Mondani éna gy- 

ságának :
— Óh, a nagysága lába naprólmapra 

kisebb lesz.

OKOS EMBER.
— Miért nem nősül, Béla 1 
— Nem olyan ostoba, hogy elvegyen egy 

leányt. aki oly ostoba, hogy hozzámegy.

SÓHAJ.
A diák jelsóhajt:

■— Istenem, mennyit összeírtak ezek a 
klasszikus irók . . . Milyen jó, hogy még nem 
ismerték az írógépet !

mmmwar* tt • rnwwnmwi»'«n|,l*llll‘ll,lllll*ltl>l*lll*1*!* »^'»»iMisrwe-.EHixtmü'.sxirM™»

A JÓ BARÁTOK.
— Mi ez, Bandi? Nem resteled 1 Egy 

egyetemi hallgató ée ...
— De, édes papa, orvosi szigorlatra 

kéeafilök ée a Terka ezivbajét tanulmá­
nyozom !

— Csodálom, hogy Károly nem nőetil.
— Fiatal korában megszeretett valakit ée 

azonkívül mást nem tud szeretni.
— Kit szeretett meg annyim t 
■— önmagát.
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Azt mondják, hogy a német császárnak 
olyan Icája van, amely nem as érát üti iá, 
hanem mindig atá, hegy — hány Dread­
nought ja van ÁnyHártak..

•*
Érthető, hegy a nemezek nem találnak i 

sémim bajt sem lásíera forrongásban. | 
Mat ők Anglia veszedelmében csak — ] 
örömöt találnak.

SZIMAT,
— Minden reményről lemondtált 
— Le én. Az a leány sohasem fog 

engemet szerelni.
— Műtől következteted?
— Korcsolyázni (omlottam és fiz perc 

alatt már tudott korcsolyázni.

MUSZÁJ?
Báró (kétségbeesve): Maga nekem a 

múltkor egy kétszázezer koronás púpos lányt 
ajánlóit. . . Nos elveszem . ..

Közvetítő: Az már kérem d van he­
lyezve !... De . .. De hát muszáj annak 
a lánynak éppen púposnak lenni?

MAI DIVAT.
Anna : Hová sietsz, EUa?
Ella: Az vj ruhámhoz egy kis díszt 

veszde.
Anna : Miből lesz az uj ruhád?
EUa : Hát átfed függ, hogy mennyi pén­

zem marad, ha a díszítést megvettem.
t«iiiminmniiilninii»»iaummiti:n«a«:««iimuHM»iiiliililHiHiiiMm''.a

Tisza nagy húsvéti szünetet adott. 
Nem akarta, hogy azt mondják, hogy ő 
kunk úrrá 1 KrusdiB Lkunkkal. Mivel hogy ő 
is a — megváltás munkáját végzi.

*
Az is lehet különben, hogy nem akarta, 

bogy őt esetleg — piros tojással dobálják meg.

Hát az az egy helyes, hogy a nagy héten 
nem lesz parlament. Mert még sem illenék 
e szent napokon olyan — szolgai munkát 
végezni.

BALESET ELLENI BIZTOSÍTÁS.
— Azt mondja az ügynök, amyjukom, ha 

például a gép elvágja egy ujjamat, akkor 
hánomeiír fvrmtoi- fizetnek ki nekem.

— Jaj, he- jő lenne. Mehetnénk Olasz­
országba i

PERSZE.
Xcruscrló í Erüket a j indákat Jmszcmöt 

év Óta árusítom és még emiésem panaszkodott 
ellenük.

Páciens : Persze, a halóitok vem beszélnek.

HANGVERSENYEN.

— Maga. elyan maga« Gitta, hogy nia- 
! g&nak egy oktáwaí magasabban kellene
I énekelnie, mint másnak.
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ZAVARBAN

*J»I* 6e léi

PRAKTIKUSAN.

— Ka, Bandi, megkértél a papától?
— Drágám, olyan zavarban voltam,

hogy megint csak busz koronát kértem tőle 
kölcsön.

ELKESEREDVE.
Vendég : Mondja csak pincér, mióta szol­

gál maga iiií
Pincér: Egy hete, lérem.
Vendé* : Na, akkor úgy látszik nem 

magánál, hanem az előző pincérnél rendeltem, 
o rostélyost, mert én már legalább hét hete

Az. erayőgyárosok tárni \ firtat ebből a 
krpML Nem kérünk érte külön, hono­
ráriumot;.

AGGODALOM.
A betörő aggódó arccal súgja pajtásának:
— Nem bízom ebb*m a Brémában,.«. 

Gitten gyanítson Tnresntetex képe von.

Betí rsilwény.
— Csíkos Teras káláL —

Megfejtési batáridő áprbia 2.
.— osvét — asárnap
— gat — her
— uttog — amis

A bibi* törött tói lief Mattel sorsul«* fi.
A múlt számban közölt talány helyes 

megfejtése :
BORBÉLY.

Helyesen megteltették : 6274-en. Aa
egyik iu tál mat nyerte. Puskái: Róna 
Kágybíccse, a másikat -. Lichtner Margit» 
Budapest. ________

teteta* nrrtmtt Sztwtrrrsv Etza.
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FELlOSZ'ONTQ 18m
Melyben Kiadom mlkslemrs különböaC 
íeíkő «öntések vsnnak, 380 oldalas comes 
keménykötéeü könyv. Tartalmas nagyon 
esép felkőszöntőket ünnepi lakomákra, 
menned áldomásokra, falusi bíróra, kép­
viselőre, különbőzé egyletekre 6e azok 
elnökeire, kortesekre, tanítókra, bizalmi 
férfiakra, a esaládi körben előforduló 
mindem alkalomra, házasságra, eljegy­
zésre, keresztelőre; különböző alkal­
makra, házszentelésre, lelkéssbeikta- 
lázra, asztaltársaságra szóval msgssása- 
Mthatatlan szebbnél-ssebb felkőszöntőket

S&BBSt 50 oldal SSSfí Ä
mast tartalmaz. - Megrendelhető lapunk 
kiadóhivatalában postai szállítássá! 
együtt S korona 16 fillérért. 

Utánvéttel 26 fillérrel többi

Ha Ízletes, ló ebédet akar 
készíteni, úgy vegye meg a

„Magyar
konyha
cimü legújabb és legcélszerűbb képes

Szakács-
könyvet,

több mtnl 1266 vénnyel,
126 állappal és 136 kép^al.

Szerkesztette t

KOVÁCS TERÉZ.
FBggelébü!«

A házi cukrászda
a 489 oldalas vaskes kötet ára postai 
küldéssel együtt 4 korona 45 fillér.
Megrendelhető ■ BUDAPEST kiadó­
hivatalában, Sarkantyus-utca 3. es.

FARKAS EMÖD hazafias müvei.

KURUCVILÁG.
Elbeszélés s Rikóczi-korból. Ára 30 fillér.

Akuruckor hősei.
Ára 30 fillér.

Honvédhuszárok Szibériában
Ára 30 fillér.

ZRÍNYI ILONA,
a kurus királyasszony története. Ara 60 fillér.
A négy mi ára postán a pénz előlegei beküldése

mellett 2 korona.
íapható kiadóhivatalunkban, Buda­
pest, IV., Sarkantyus-utca 3. szára.

cigány
iósnö
című kiskönyvből bárki 
könnyen megtanulhatja 
a kártyákat ás ás kártya- 
♦ vetés művészetét. ♦
Az érdekes könyv ára 
postai küldéssel k 1.43, 
utánvéttel 20 III érrel 
tót-b. Megrendelhető e 
BU A PEST kiadok va- 
talíban, Budapest, IV., 
Sarkantyus-u » 3. se.

uuüuuuurmoanrvioaaaoDoooamnaaigga

IA titokzatos 
kastély
Angol társadalmi regény. 
Veres Sándor t ordítása.
Ára két kötetben 4 kor„ 
olvasóinknak 2 kor. 40 ft*.

A pénz előlege» bokáidé»» 
mellett megrendelhető a kiadóhivatalbaa, 
IV-t Sarkantyus-utca S. számú

Hnnm..mnni.i,. .nrwirír»™« - M - — —i
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